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ARMADI 
PER AREA STERILE

CABINETS 
FOR STERILE AREA





RICERCA, INNOVAZIONE E PERSONALIZZAZIONE

RESEARCH, INNOVATION AND CUSTOMIZATION 

Nel nostro ufficio R&D di Travagliato lavora uno staff dalla 
filosofia progettuale ben precisa, che punta a ristabilire l’equilibrio 
tra design, concetto e funzionalità. 

Nel reparto produttivo, acciaio ed alluminio sono forgiati da 
personale altamente specializzato con processi di lavorazione di 
grande precisione, che rappresentano da 50 anni questa realtà 
produttiva.

The staff of our R&D department in Travagliato work according 
to a strictly-defined design philosophy aimed at restoring the 
balance between design, concept and functionality. 

In our manufacturing plant highly skilled workers forge steel 
and aluminum using ultra-precise processes that have been the 
company trademark for 50 years. 

In unserer R&D Abteilung in Travagliato arbeitet ein Team 
mit einer genauen Planungsphilosophie, mit dem Ziel das 
Gleichgewicht zwischen Design, Konzept und Funktionalität 
wiederherzustellen.

In unserer Produktionsabteilung werden Stahl und Aluminium 
von hoch qualifiziertem Personal zusammen mit den feinsten 
Arbeitsprozessen geschmiedet, die seit 50 Jahren diese 
Fertigungs-wirklichkeit darstellen.   

L’équipe qui forme notre service de recherche et développement 
de Travagliato adopte une approche visant à établir un équilibre 
entre design, concept et fonctionnalités.

Dans nos ateliers, l’acier et l’aluminium sont forgés par des 
spécialistes utilisant des technologies de pointe qui ont fait de 
cette production une réalité depuis 50 ans.

En nuestro departamento de R&D de Travagliato trabaja una 
plantilla con una filosofía de proyecto muy precisa, la cual persigue 
restablecer el equilibrio entre diseño, concepto y funcionalidad. 

En la sección de producción, personal altamente especializado 
forja acero y aluminio mediante procesos de elaboración de gran 
precisión los cuales representan esta realidad productiva desde 
hace 50 años.
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LEGEND



Struttura in acciaio inox
Stainless steel structure

Struttura in alluminio
Aluminum structure

Struttura in acciaio zincato
Galvanized steel structure

Struttura in polipropilene
Polypropylene structure

Ruote pneumatiche
Pneumatic wheels

Chassis in acciaio inox
Stainless steel chassis

Chassis in alluminio
Aluminum chassis

Chassis in acciaio zincato
Galvanized steel chassis

Ruote girevoli con freno
Swivel wheels with brake

Ruote fisse
Fixed wheels

Nervatura di rinforzo
Reinforcement ribs

Truciolare nobilitato 
laminato
Laminated particleboard 
body

Struttura ripiegabile
Folding structure

Base in plastica contenitiva
Plastic base containing plate

Reggisacco in gomma 
iniettata
Injected rubber bagholder

Legno massello e moquette
Solid wood and fitted carpet

Paracolpi circolari
Circular rubber buffer

Paraurti in PVC
PVC bumper

Paraurti in PEHD
HDPE bumper

Paracolpi angolari
Corner buffer

Lavabile a basse 
temperature
Low temperatures 
washable

Lavabile ad alte 
temperature
High temperatures 
washable

Chiusura non rumorosa
Silent closing

A tenuta d’aria
Air-tight

Senza giunzioni e depositi 
di sporco
Without joins and 
dirt deposit

Ripiani ribaltabili
Folding shelves

Ripiani estraibili
Removable shelves

Ripiani reversibili
Reversible shelves

Ripiani regolabili in altezza
Height adjustable shelves

Fornibili smontati
Supplied for assembling

Saldatura a TIG
TIG welding

Accatastibili
Stackable

Rack interno con guide
Interior rack with slides

Rack interno asportabile
Removable interior rack

Reggisacco apribile in 
gomma iniettata
Injected rubber openable
bagholder

Sportello ribaltabile
Tilting door

Porte apribili a 270°
270° door opening

Magnete di bloccaggio
Clamping magnet

Chiusura doppio bloccaggio
Double locking closure

Elevazione manuale
Manual lifting

Elevazione automatica
Automatic lifting

Seduta ergonomica
Ergonomic seating

Maniglie incassate
Built-in handles

Maniglie con molla a caduta
Spring fold down handles

Impilabili
Overlappable

Alluminio anodizzato
Anodized finish

Acciaio inox elettrolucidato
Electropolished stainless steel

Ruote girevoli
Swivel wheels

Sanificabile
Sanitizable

STRUCTURAL DETAILS

TECHNICAL DETAILS

SAFETY DETAILS
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ARMADI 
PER AREA STERILE

CABINETS 
FOR STERILE AREA

DI DEPOSITO E STOCCAGGIO
FOR DEPOSIT AND STORAGE

Adatti allo stoccaggio di contenitori di 
sterilizzazione e/o cesti di contenimento di set 
sterili e materiale vario di confezionamento.

Costruiti interamente con lamiera di acciaio inox AISI 304 (1.4301) con 
finitura superficiale esterna Scotch-brite. 

Frontale provvisto di due porte ad anta, con chiusura battente, formata da 
doppia lamiera tamburata a sandwich e provviste di guarnizione in profilo di 
gomma siliconica, lungo tutto il perimetro. 

Le porte insistono su n.4 cerniere di tenuta ogni anta e vengono chiuse a 
mezzo di un’asta interna verticale con bloccaggio superiore ed inferiore, 
garantendo la tenuta ermetica lungo tutto il perimetro; l’asta viene comandata 
da una maniglia (pomolo) esterna, provvista di serratura con n.2 chiavi. 

Il tutto è privo di spigoli e/o angoli taglienti. 

Corredati di n.4 piedini in acciaio regolabili in altezza.

Suitable for storage of sterilization containers 
and/or storage baskets for sterile sets and 
miscellaneous packaging materials.

Entirely made of AISI 304 (1.4301) stainless steel sheet with brushed Scotch-
brite surface finish. 

Front wall equipped with two hinged doors solid or glass, 6 mm thick, double 
walled sandwich and gasket in silicone rubber seal along the entire edge.

Each door is sustained on 4 hinges and it is closed by an internal vertical rod 
with upper and lower lock. To ensure the tightness around the perimeter; the 
rod is controlled by an external handle (knob) with lock with 2 keys. 

No sharp edges and/or corners. With 4 height-adjustable steel feet.

Geeignet für die lagerung der sterilisierungsbehälter 
und/oder aufnahmekörbe für sterile sets und 
verschiedenes verpackungsmaterial.

Vollständig hergestellt aus Edelstahlblech AISI 304 (1.4301) Mit externer 
Oberflächen-Bearbeitung Scotch-brite. 

Frontbereich mit zwei aus zweifachem Blech im Sandwichformat und 
Dichtung aus Silikongummiprofil über den gesamten Umfang. 

Jede Tür hat 4 Scharnieren und wird über eine vertikale interne Stange mit 
Verriegelung oben und unten geschlossen. Damit wird eine hermetische 
Abdichtung über den gesamten Umfang ermöglicht. Die Stange wird über 
einen externen Griff (Kugelgriff) gesteuert; und mit Schloss mit 2 Schlüsseln 
geschlossen. 

Keine scharfen Ecken und/oder Kanten. Mit 4 höhenverstellbaren Stahlfüssen.
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Adapté au stockage des conteneurs de stérilisation 
et:  ou paniers contenant les sets stériles et 
matériaux divers de conditionnement.

Entièrement fabriqués en tôle d’acier inoxydable AISI 304 (1.4301) avec 
finition superficielle extérieure au Scotch-brite. 

Avant doté de deux portes à battant, fermeture à battant constituée de 
double tôle  isoplane en sandwich et dotée de joint en profilé de caoutchouc 
de silicone sur tout le périmètre. 

Les portes reposent sur 4 charnières  de retenue pour chaque battant et elles 
se ferment au moyen d’une tige interne verticale avec blocage en haut et en 
bas, garantissant une fermeture hermétique  tout le long du périmètre. 

La tige est commandée par une poignée (pommeau) externe avec serrure et 
2 clefs. 

Le tout est sans arêtes et: ou angles vifs. Équipé de 4 pieds en acier réglables 
en hauteur.

Aptos para el almacenamiento de contenedores 
de esterilización y/o el almacenamiento de cestas 
para equipos estériles y material de empaquetado 
variado.

Fabricado enteramente con chapa de acero inoxidable AISI 304 (1.4301) con 
acabado Scotch-brite de cepillado de superficie. 

Frontal equipado con dos puertas de bisagra de 6 mm de grosor, puertas de 
doble chapa en sándwich y sellado de juntas con goma silicónicaa lo largo 
de todo el borde. 

Las puertas están sobre 4 bisagras cada una y cerradas a través de 
una barra vertical interna con cierre superior e inferior, para asegurar  la 
impermeabilidad en todo el perímetro.

La barra está controlada por un mango externo (mando) que cierra con 2 
llaves. 

Sin bordes afilados y/o esquinas.  Con patas de acero regulables a 4 alturas.
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DI DEPOSITO E STOCCAGGIO
FOR DEPOSIT AND STORAGE

504-KICK.

504-SLP.

OPTIONAL

Tetto antipolvere inclinato.

Anti-dust sloping top.

Staubdichtes schiefes Dach.

Toit incliné anti poussières.

Techo inclinado antipolvo.

504-SLP. Zoccolo battipiede. 

Kickplate.

Sockelleiste.

Plinthe.

Zócalo.

504-KICK.Visive su porte.

Visual on doors.

Visuellen auf dem Tueren.

Visuelle sur la porte.

Visores en la puerta.

504-VT.
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504.VT

SHDIN-RN.
ACCESSORIES
(page 48-49-61)

SHELF.

ISO6040.

BAC6040.

SHDIN-RN.
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DI DEPOSITO E STOCCAGGIO
FOR DEPOSIT AND STORAGE

Armadio con visive su porte, parete portastrumenti 
estraibile interna e 3/4 cassetti.

Cabinet equipped with visual on doors, extractable 
instrument holder hanger and 3/4 drawers.

Schrank mit Fenster, ausnehmbarem 
Instrumentenhalter und 3/4 Schubladen.

Meuble avec visuels sur les portes, tableau de bord 
intérieur coulissant et 3/4 tiroirs.

Cabinet equipped with visual on doors, extractable 
instrument holder hanger and 3/4 drawers.

504ESDR

(mm) A B H drawer  lineup hooks

504ES3DR 1220 710 2100 3 5

504ES4DR 1220 710 2100 4 4

A B

H

A B

H

Interno attrezzato con ripiani telescopici regolabili ed 
estraibili per colonna.

Interior equipped with telescopic shelves which are 
adjustable and removable for each column.

Innenraum mit verstellbaren und herausnehmbaren 
Teleskopischer Regalboden pro Spalte.

Intérieur équipé de rayon télescopique par colonne, 
réglables et amovibles.

Interior equipado con estantes telescopicos ajustables y 
desmontables por columna.

504DGE

(mm) A B H

504D2GE 750     680 2100

504D3GE 1100    680 2100

A B

H

A B

H
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DI DEPOSITO E STOCCAGGIO
FOR DEPOSIT AND STORAGE

Parete modulare per contenitori ISO.

Modular wall for ISO containers.

Modulträgerwänden für ISO Behälter.

Paroi modulaire pour bacs ISO.

Pared Modular para ISO contenedores.

504BAC2

(mm) Ae Ai B H

504BAC2 920 403 680 2100

Ae B

H

Ai

Parete interna provvista di asole per posizionamento 
libero, passo 40 mm, di n.4 ripiani in lamiera.

Internal wall equipped with slots for the free placement 
of 4 shelves, every 40 mm.

Innenraum mit Ösen für die freie Positionierung von 4 
Regalen, Abstand 40 mm.

Paroi interne avec fente de positionnement libre, pas de 
40 mm, 4 étagères en tôle.

Pared interior equipada con muescas para la disposición 
libre, escalón de 40 mm, de 4 estantes de chapa.

504SH

(mm) A B H

504SH55 500 500 2100

504SH56 500 600 2100

504SH57 500 680 2100

504SH65 600 500 2100

504SH66 600 600 2100

504SH67 600 680 2100

504SH75 750 500 2100

504SH76 750 600 2100

504SH77 750 680 2100

504SH105 1000 500 2100

504SH106 1000 600 2100

504SH107 1000 680 2100

504SH125 1200 500 2100

504SH126 1200 600 2100

504SH127 1200 680 2100

A
B

H

A B

H
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Destinati all’interconnessione fra percorsi sterili e 
non (sporco/pulito).

Costruito interamente in lamiera satinata di acciaio inox AISI 304 (1.4301) 
spessore 10/10, opportunamente nervata e rinforzata, resistente alle 
sollecitazioni meccaniche. 

Dotato di porte a doppia anta battente su entrambi i lati che permettono 
l’interconnessione fra percorsi sterili e non. 

Le stesse sono apribili mediante serratura elettronica con blocco intermodale 
e relativa luce di via ad illuminazione automatica, le quali inibiscono la 
possibilità d’apertura contemporanea su entrambi i lati. 

Porte scatolate in doppia lamiera a sandwich con lastra in doppio vetro 
antisfondamento centrale, contornate da profilo in gomma siliconica 
intercambiabile integrato nella struttura; queste sono provviste di maniglie di 
presa per apertura in acciaio inox AISI 304 (1.4301). 

Completo di pannellatura perimetrale di tamponamento sui 2 fronti di chiusura.

For the interconnection between sterile and no-
sterile routes (dirty/clean).

Entirely built of stainless steel AISI 304 (1.4301) satin-sheet, thickness 10/10, 
appropriately ribbed and reinforced against the mechanical stress-resistant. 

Equipped with double hinged doors on both sides allowing the interconnection 
between sterile and not-sterile routes. 

Doors can be opened by electronic lock with intermodal block. Equipped  with 
“stop and go lights” which inhibit the contemporary opening on both sides. 

Box doors in double-sandwich sheet with a double layer of shatterproof, 
surrounded by an interchangeable silicon rubber profile integrated in the structure. 
Equipped with opening handles made of stainless steel AISI 304 (1.4301). 

Complete with perimetric plugging closure panel work on both sides. 

Verbundsystem zwischen sterilen und nicht 
sterilen Bereichen (schmutzig/sauber).

Hergestellt aus satiniertem Edelstahlblech AISI 304 (1.4301), 10/10 Dicht, 
verstärkt und gegen mechanischen Beanspruchungen widerstandsfähig. 

An beiden Seiten mit zweiflügelige Türen ausgestattet um die Verbindung 
zwischen sterilen und nicht sterilen Bereichen ermöglichen zu können. 

Die Türen verfügen über ein elektronischen Schloss mit Intermodblockierung 
und «Start-Licht» mit automatischer Beleuchtung, die die Möglichkeit einer 
gleichzeitigen Türöffnung auf beiden Seiten verhindert. Kastentür aus 
Sandwich-Doppelblech. 

INTERBLOCCATI PASSANTI
PASS-THROUGH INTERLOCKED CABINETS

ARMADI 
PER AREA STERILE

CABINETS   
FOR STERILE AREA
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In der Struktur integriert befindet sich ein austauschbares Silikonprofil. Die 
Öffnungstüren sind mit Öffnungsgriffen aus Edelstahl AISI 304 (1.4301) 
ausgestattet. 

Komplett mit  Wandverkleidung an beiden Frontseiten.

Destinées à l’interconnexion entre les chemins 
stériles et non (sale/propre).

Construite entièrement en tôle satinée acier inoxydable AISI 304 (1.4301) 
épaisseur 10/10, nervurée et renforcée de façon appropriée, résistante aux 
contraintes mécaniques. 

Équipée de doubles portes battantes des deux côtés qui permettent 
l’interconnexion entre les chemins stériles et non. 

Celles-ci sont ouvrables à travers une serrure électronique avec bloc 
intermodal et une réverbère à éclairage automatique, qui  freinent la 
possibilité d’ouverture contemporaine des deux côtés. 

Portes emboîtées à double tôle sandwich, avec une plaque incassable double 
centrale, entourées d’un profil en caoutchouc de silicone interchangeable 
intégré dans la structure; celles-ci sont munies de poignées de prise pour 
l’ouverture en acier inoxydable AISI 304 (1.4301). 

Complet de panneau périmètral de remplissage sur les deux façades de 
fermeture.

Destinados a la interconexión entre trayectos 
estériles y no estériles (sucio/limpio)

Íntegramente construido con chapa satinada de acero inoxidable AISI 304 
(1.4301), espesor 10/10, oportunamente nervada y reforzada, resistente a 
los esfuerzos mecánicos. 

Dotado de puertas de doble hoja batiente en ambos lados que permiten la 
interconexión entre trayectos estériles y no estériles.

Las mismas se pueden abrir mediante cerradura electrónica con bloque 
intermodal y respectiva luz de situación de iluminación automática, que 
inhiben la posibilidad de apertura simultánea de ambos lados. 

Puertas de doble chapa en sándwich con placa doble antibalas central, 
perfiladas con perfil de goma silicónica intercambiable integrado en la 
estructura; suministradas con tiradores para apertura de acero inoxidable 
AISI 304 (1.4301). 

Incluye empanelado perimetral de relleno en ambos frentes de cierre.
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INTERBLOCCATI PASSANTI
PASS-THROUGH INTERLOCKED CABINETS

OPTIONAL

Visive su porte.

Visual on doors.

Visuellen auf dem Tueren.

Visuelle sur la porte.

Visores en la puerta.

524-VT. Piombatura protezione RX.

X-RAY barrier. 

Röntgen-Strahlenschutz.

Protection contre les rayons.

Proteccion contra los rayos.

524-PB.

524-VT.

524-PB.
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Armadi interbloccati passanti per il nostro SISTEMA STERITRANSFER.

Pass-through interlocked cabinets for our STERITRANSFER SYSTEM.

Verriegelte Durchreicheschränke für unsere STERITRANSFERSSYSTEM.

Armoire passant verrouillé pour notre STERITRANSFER SYSTÈME.

Armario pasante pare nuesto STERISTRANSFER SISTEMA.

Steritransfer system - see page 90
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INTERBLOCCATI PASSANTI
PASS-THROUGH INTERLOCKED CABINETS

Attrezzato per ricevere il nostro sistema steritransfer 
RACK D2.

Suitable for receiving our Steritransfer system RACK D2.

Ausgestattet um unsere Steritransfer system zu 
empfangen RACK D2.

Équipée pour recevoir notre Steritransfer système  
RACK D2.

Equipada para recibir nuestro Steritransfer sistem  
RACK D2.

524D2TR

(mm) Ae Be He Ai Hi RACK

524D2TR 900     700 1700 800 1150 D2

Ae

Ai

He

Be

Hi

Attrezzato per ricevere il nostro sistema steritransfer 
RACK I2-D3.

Suitable for receiving our Steritransfer system RACK I2-
D3.

Ausgestattet um unsere Steritransfer system zu 
empfangen RACK I2-D3.

Équipée pour recevoir notre Steritransfer système  
RACK I2-D3.

Equipada para recibir nuestro Steritransfer sistem  
RACK I2-D3.

524I2TR  -  524D3TR

(mm) Ae Be He Ai Hi RACK

524I2TR -
524D3TR 1200 700 1700 1060 1160 I2-D3Ae

Ai

He

Be

Hi

Attrezzato per ricevere il nostro sistema steritransfer 
RACK D1 (x2).

Suitable for receiving our Steritransfer system RACK D1 
(X2).

Ausgestattet um unsere Steritransfer system zu 
empfangen RACK D1 (X2).

Équipée pour recevoir notre Steritransfer système  
RACK D1 (X2).

Equipada para recibir nuestro Steritransfer sistem  
RACK D1 (X2).

524D2-2TR

(mm) Ae Be He Ai Hi RACK

524D2-2TR 900     700 1700 800 1150 D1 (x2)

Ae

Ai

He

Be

Hi
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INTERBLOCCATI PASSANTI
PASS-THROUGH INTERLOCKED CABINETS

Completo di n.4 ripiani in lamiera regolabili in altezza.

Equipped with 4 height-adjustable steel shelves.

Komplett mit 4 höhenverstellbaren Regalböden.

Avec 4 étagères en tôle réglables en hauteur.

Con 4 estantes de acero ajustables en alturas.

524SH

(mm) A B H

524SH77 750 700 2100

524SH107 1000 700 2100

524SH127 1200 700 2100

B

H

A

Attrezzato a ricevere carrelli di trasporto strumentario 
su ruote.

Prepared to receive instrument transport trolley on 
wheels.

Geeignet für Instrumentenwagen auf Rollen.

Équipée pour recevoir des chariots de transport 
d'instruments sur roues.

Equipado para recibir carros de transporte de 
instrumentos con ruedas.

524OT

(mm) A B H

524OT12 1200 900 1800

524OT15 1500 900 1800

H

B

A

Attrezzato per ricevere il nostro sistema steritransfer 
RACK I2 (x2).

Suitable for receiving our Steritransfer system RACK I2 
(x2).

Ausgestattet um unsere Steritransfer system zu 
empfangen RACK I2 (x2).

Équipée pour recevoir notre Steritransfer système  
RACK I2 (x2).

Equipada para recibir nuestro Steritransfer sistem  
RACK I2 (x2).

524I2-2TR

(mm) Ae Be He Ai Hi RACK

524I2-2TR 1200     700 1700 1050 1150 I1 (x2)

Ae

Ai

He

Be

Hi
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